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All continue: 

 n!ttfittf .יעקב צהלה ושמחה, בראות• יחד תכלת
 מרדכי. תשועתם היית לנצח, ותקותם בכל דור
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 ודור, להודיע ישכל קויך לא יבשו ולא יכלמו לנצח כל
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 החוסים בך. ארור המן אישר בקש לאבךי, ברוך מרדכי
 היהודי, אתרה זךש אשת מפחיד, ברוכה אםתר בעךי,
 ארורים כל הרשעים, ברוכים כל הצדיקים, וגם חרבונה
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 זכור לטוב:
T 

During Maariv, continue with ואתה קדוש, page 132, and Complete Kaddish, omitting the 
paragraph תתקבל. On Saturday night, continue with ויהי נעם and ואתה קדוש, and Complete 
Kaddish, omitting the paragraph ונתקבל. 
During Shacharit, continue with אשרי, page 66. 

THE MONTH OF NISSAN 
Every day from the first of Nissan through the twelfth of Nissan, the section describing the 
offering brought by the Nassi (prince) on that day is recited, followed by יהי רצון. On the 
thirteenth day, the section את המניךה ntoy כן. .  .(is not said יהי רצון the) is said <את ו#כת.

HIRST OF NISSAN 

 ויהי ביום כלות מ#ה להקים את־המשכן ויפונה אתו ויקדש אתו ואת־כל־כליו
 ואת־המזבח ואת־כל־בליו וימשחם ויקדש אתם: ויקריבו ?שיאי י^ךאל
 ךאשי בית אביתם דום נשיאי המטת הם העימךים על־הפקךים: ףביאו את־קרבנם
 לפני יהוה שש־עגלית צב ושני עשר בלןר עגלה על־שני הנשאים ושור לאחד
 ויקריבו אותם לפני המשכן: ויאמר יהוה אל־מישה לאמיר: £ח מאתם והיו לעבד
 את־עבידת אהל מועד ונתתה אותם אל־הלףם איש כפי עביךתו: ויפןח מישה
 את־העגלית ואת־הבקר ויתן אותם אל־הלוים: את ו שתי העגלת ואת ארבעת
 הבקר נתן לבני גרשון כפי עבדתם: ואת ו ארבע העגלת ואת שמנת הבקר נתן
 לבני מרדי כפי עבךתם ביר איתמר בן־אהךן הכהן: ולבני קהת לא נתן כייעביךת
 הק'ךשי עליהם בכתף ישאו: ויקריבו הנשאים את חנכת המזבח ?יום המשה אתו
 ויקריבו הןשיאם את־קךבנם לטי המזבח: וייאמר יהוה אל־מישה נ&יא אחד ליום
 נשיא אחד ליום .יקריבו אתיקרבנם לחנכת המזבח: ויהי המקריב ביום הראשון
 את־קךבנו נחשון בן־עמינךב למטה יהודה: וקרבנו קערת־כסף אחת שלשים
 ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים שקל בשקל הקדש שניהם ו מלאים םילת
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All continue: 

 The rose of Jacob thrilled with joy and exulted when they שושנת
beheld Mordechai garbed in royal blue. You have always been 
their salvation, their hope in every generation, to make known 
that all who place their hope in You shall not be put to shame, 
nor shall all those who trust in You be disgraced forever. Cursed 
be Haman who sought to destroy me; blessed be Mordechai the 
Jew. Cursed be Zeresh the wife of [Haman] who terrified me; 
blessed be Esther who [interceded] on my behalf. Cursed be all 
the wicked; blessed be all the righteous; and may Charvonah also 
be remembered favorably. 
During Maariv, continue with And You, holy One, page 132, and Complete Kaddish, 
omitting the paragraph Tiskabel. On Saturday night, continue with May the pleasantness, 
And You, holy One, and Complete Kaddish, omitting the paragraph Tiskabel. 
During Shacharit, continue with Happy, page 66. 

THE MONTH OF NISSAN 
Every day from the first of Nissan through the twelfth of Nissan, the section describing the 
offering brought by the Nassi (prince) on that day is recited, followed by May i t be Your 
w i l l . On the thirteenth day, the section T h i s i s t h e d e d i c a t i o n - o f f e r i n g f o r t h e a l t a r . . . s o he 
made t h e M e n o r a h is said (May it be Y o u r w i l l is not said). 

FIRST OF NISSAN 
A ויהי n d it was on the day that Moses finished setting up the Tabernacle, and 

had anointed it and sanctified it and all its vessels, and the altar and all its vessels, 
and had anointed them and sanctified them—that the princes of Israel, the heads 
of their father's houses, who were the princes o f the tribes, those who had 
superintended the counting, offered: A n d they brought their offering before the 
Lord—six covered wagons and twelve oxen, a wagon for every two of the princes 
and an ox for each one; and they presented them before the Tabernacle. A n d the 
L o r d spoke to Moses, saying: Accept it from them that they may be used i n the 
service o f the Tent o f Meet ing, and give them to the L e v i ' i m , to each man 
according to his service. Moses took the wagons and the oxen and gave them to 
the L e v i ' i m . T w o wagons and four oxen he gave to the sons o f Gershon, 
according to their service, and four wagons and eight oxen he gave to the sons 
o f Mera r i , according to their service—under the supervision o f Itamar the son of 
Aaron the Kohen . But to the sons o f Kehat he d i d not give any, since theirs was 
the service o f [carrying the most] sacred objects; they shall carry them upon their 
shoulders. The princes brought the dedication-offering for the altar on the day 
that it was anointed, and the princes offered their offering before the altar. A n d 
the Lord said to Moses: They shall present their offering, each prince on [his] 
day, for the dedication of the altar. A n d he who presented his offering on the 
first day was Nachshon the son of Aminadav of the tribe o f Judah. A n d his 
offering was: one silver dish whose weight was a hundred and thirty shekels, one 
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 בלולה בשמן למנחה: כף אחת ?!שרה זהב מלאה קטךת: פר אחד בן־בכןר איל
 אחד כבש־אחד בן־שנתו לעילה: שעיר־עזים אחד לחטאת: ולזבח הבלמים בקר
 ישנים אילם חמשה עתודים חמשה ?בשים ?ני־שנה חמשה זה כןךבן נלזשון

 בן־עמינךב:

 יהי ךצין מלפניך י; אליהי ואליהי אביתי, שתאיר היום בחסדך הגדול על
 נשמתין קךישין דמתחדישין כצפרים ימצפ^פין ימישבחין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. ןבונו של עולם, תכנים ותעיל הנך ציפךי קדישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ךאתה אליהים זולתך. יהי ךצון מלפניך יזי אלהי ואלהי
 אבותי, שבאם אני עבדך משבט יהוךה, שקראתי בתורתך פרישה של הנשיא
 היום, אזי ;אירו נא עלי כל ניצוצין קדישין וכל האורות הקדושות הכלולות
 בקךשת זה השבט, להבין ולהשכיל ?תורתך ו?יךאתף, לעשות ןצו^ך כל ימי

 חיי, אני וזרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

SECOND OF NISSAN 

 בי1ם השני הקריב נתנאל בן־צוער נשיא יששכר: הקרב את־קךבנו קערת־כםף
 אחת שלשים ומאה משקלה מץךק אחד כםף ש?עים שקל בשקל הקדש
 שניהם ו מלאים םילת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בן־בקר איל אחד כבש־אחד בן־שנתו לעילה: שעיר־עזים אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר שנים אילם חמשה עוזרים חמשה כבשים בני־שנה חמשה

 זה קרבן נת?אל בךצוער:
 יהי ךצון מלפניך י; אליהי ואלהי אבותי, שתאיר היום בחסדך הגדול על
 נשמתין קךישין דמתחדשין כצפרים ומצפצפין ומשבחין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל, ךבונו של עולם, תכנים ותעיל הנך ציפךי קךישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ראתה אלהים זולתך. יהי ךצון מלפניך יי אלהי ואליהי
 אמתי, שבאם אני עבדך משבט יששכר, שקראתי בתורתך פךשה של הנשיא
 היום, אזי ;אירו נא עלי כל ניצוצין קדישין וכל האורות הקדושות הכלולות
 בקךשת זה השבט, להבין ולהשכיל בתוךתך ו?יךאתך, לעשות ךצו?ך בל ימי

 חיי, אני וזרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

THIRD OF NISSAN 

 ביוים השלישי נשיא לבני זבולן אליאב בךחלין: קךבנו קעךתיכסף אחת שלשים
 ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים שקל בשקל הקדש שניהם ו
 מלאים םלת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת: פר אחד
 בךבקר איל אחד כבשיאחד בן־שנתו לעילה: שעיר־עזים אחד לחטאת: ולזבח
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silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary weight—both filled with fine flour 
mixed with o i l for a meal-offering; one golden cup o f ten [shekels], filled with 
incense. One young bullock, one ram, one lamb in its first year, for a 
burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice of peace-offering: 
two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was the offering of 
Nachshon the son of Aminadav. 

M יהי a y it be Your wi l l , Lo rd my G o d and G o d o f m y fathers, that in Your great 
kindness You w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master o f the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place of which it is said: N o 
eye has seen it, except You , O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d my G o d and G o d 
of my fathers, that i f I, Your servant, am o f the tribe of Judah, the Torah section 
of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness of this tribe, 
to understand and comprehend in Your Torah and in the fear o f You , to do Your 
w i l l all the days of my life—1 and my children and my children's children, from 
now and forever. Amen . 

SECOND OF NISSAN 
O ביום השני n the second day, Netanel the son of Tzuar, the prince of Yissachar, 

offered. He presented his offering: one silver dish whose weight was a hundred 
and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels by Sanctuary weight—both 
filled wi th fine flour mixed with o i l for a meal-offering; one golden cup of ten 
[shekels], filled wi th incense. One young bullock, one ram, one lamb in its first 
year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice of 
peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f Netanel the son of Tzuar. 

M יהי a y it be Your wi l l , Lo rd my G o d and G o d of my fathers, that in Your great 
kindness You w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master o f the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place of which it is said: N o 
eye has seen it, except You, O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d my G o d and G o d 
of my fathers, that i f 1, Your servant, am of the tribe of Yissachar, the Torah 
section of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all 
the holy "sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness of 
this tribe, to understand and comprehend in Your Torah and i n the fear o f You , 
to do Your w i l l all the days of my life—1 and my children and my children's 
children, f rom now and forever. A m e n . 

THIRD OF NISSAN 
O ביום השלישי n the third day, the prince of the children of Zevulun, Eliav the 

son of Che lon [offered!. H i s offering was: one silver dish whose weight was a 
hundred and thirty Shekels, one silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled with fine flour mixed with oi l for a meal-offering; one golden 
cup ot ten [shekels], filled with incense. One young bullock, one ram, one lamb 
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 השלמים בקר שנים אילם חמישה עתךים רומ^ה כבשים בני־שנה חמשה זה
 קרבן אליאב בךחלן:

 יהי ךצון מלפניך ;י אליהי ואלהי אבותי, שתאיר היום בחסדך הגדול על
 נישמתין קדישין דמתחדשין כצפרים ומצפצפי; ימשבחין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. רבעו של עולם, תכנים ותעיל הנף ציפךי קךישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ךאתה אליהים זולתך. יהי ךצין מלפניך ן; אלהי ואליהי
 אבותי, שבאם אני עבדך משבט זבולן, שקראתי בתיךתך פרשה של הנשיא
 היום, אזי יאירו נא עלי כל ניצוצין קךישין וכל האורות הקרושות ה|לולות
 בקדשה זה השבט, להבין ולהשכיל בתורתך יבץ־אתך, לעשות רצונך כל ימי

 חיי, אני וזרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

I O U K I I I O l NISSAN 

 בי1ם הרביעי נשיא לבני ראובן אליצור בן־ישךיאור: קךבנו קערת־כםף אחת
 שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים שקל בשקל הקדש
 שניהם ו מלאים םילת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בן־בקר איל אחד כבש־אחד בךשנתו לעילה: שעיר־עזים אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר שנים אילם חמשה עתךים חמשה כבשים בני־שנה חמשה

 זה קרבן אליצור בן־שךיאור:
 יךןי ךצון מלפניך ;י אלךזי ואליהי אמתי, שתאיר היום בחסדך הגדול על
 נשמתין קדישין ימתחךשין כצפרים ומצפצפין ומש|חין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. רבונו של עולם, תכנים ותעיל הנך ציפךי קךיישי לאתר קדישא
 דאיתמר עלייה עין לא ךאתה אליהים זולתך. יהי ךצון מלפניך יי אליהי ואליהי
 אבותי, שבאם אני עבדך משבט ראובן, שקראתי בתורתך פךשה 'של הנשיא
 היום, אזי יאירו נא עלי כל ניצוצין קךישין וכל האורות הקדושות הכלולות
 בקדשה זה השבט, להבין ולהשכיל בתוךתך וביןאתך, לעשות ןצונך כל ימי

 חיי, אני וזרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

III IH Ol NISSAN 

 5י1ם החמישי נשיא לבני שמעון שלמ־אל בךצוךישךי: קרבנו קערת־כםף אחת
 שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כפף שבעים שקל בשקל הקדש
 שניהם ו מלאים םלת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בךבקר איל אחד כבש־אחד בךשנתו לעלה: שעיר־עדם אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר שנים אילם חמשה עתךים חמישה כבשים בני־שנה חמשה

 זה קרבן שלמיאל בךצוךישךי:
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in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
of peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering of Eliav the son of Che lon . 

M יהי a y it be Your wi l l , L o r d m y G o d and G o d of m y fathers, that i n Your great 
kindness You w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf o f the holy people Israel. Master of the wor ld , 
gather and take i n those sacred "birds" to the holy place o f which it is said: N o 
eye has seen it, except You, O G o d . M a y it be Your w i l l , Lo rd my G o d and G o d 
of my fathers, that i f I, Your servant, am of the tribe of Zevulun , the Torah 
section of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all 
the holy "sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness o f 
this tribe, to understand and comprehend in Your Torah and i n the fear o f You , 
to do Your w i l l all the days of my life—I and m y children and my children's 
children, f rom now and forever. A m e n . 

FOURTH OF NISSAN 
O ביום הרביעי n the fourth day, the prince of the chi ldren of Reuven, Eli tzur the 

son o f Shedeur [offered]. H i s offering was: one silver dish whose weight was a 
hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled wi th fine flour mixed wi th o i l for a meal-offering; one golden 
cup o f ten [shekels], filled wi th incense. One young bullock, one ram, one lamb 
i n its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
o f peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f El i tzur the son o f Shedeur. 

M יהי a y it be Your wi l l , L o r d my G o d and G o d o f my fathers, that in Your great 
kindness Y o u w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master o f the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place of which it is said: N o 
eye has seen it, except You , O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d 
of m y fathers, that i f I, Your servant, am of the tribe of Reuven, the Torah section 
of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness of this tribe, 
to understand and comprehend in Your Torah and in the fear of You , to do Your 
wi l l all the days of m y life—I and m y children and my children's children, from 
now and forever. A m e n . 

FIFTH OF NISSAN 
O ביום החמישי n the fifth day, the prince of the children of Sh imon, Shelumiel 

the son o f Tzurishadai [offered]. His offering was: one silver dish whose weight 
was a hundred and thirty shekels, one silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled wi th fine flour mixed with o i l for a meal-offering; one golden 
cup o f ten [shekels], filled wi th incense. One young bullock, one ram, one lamb 
in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
o f peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f Shelumiel the son o f Tzurishadai . 
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 יהי ךצון מלפניך ץ אלהי ואליהי אבותי, שתאיר היום ?חסדך הגדול על
 נ^מתין קךישין ךמתחךשין ?צןו־ים ומצ??פין ומשבחין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. ךבונו של עולם, ת?נים ואעיל הנך ציפךי קרישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ךאתה אליהים זולתך. יהי ךצון מלפנןך ןי אליהי ואלהי
 אבותי, שבאם אני עבדך משבט שמעון, שקראתי ?תורתך פרשה של הנשיא
 היום, אזי ;אירו נא עלי כל ניצוצין קךישין וכל האורות הקדושות הכלולות
 בקךשת זה השבט, להבין ולהשכיל ?תוךתך ו?יךאתך, לעשות ךצי{ך כל ימי

 חיי, אני וזרעי וזרע זךעי, מעתה ועד עולם, אמן:

SIXTH OF NISSAN 

 3יום הששי נשיא ל?ני גד אליסף בן־ךעואל: קךבנו קערת־כסף אחת ^זלשים
 ומאה מ^זקלה מזרק אחד כסף שבעים שקל בשקל הקדש ^ניהם ו
 מלאים םלת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת: פר אחד
 בן־בקר איל אחד כבש־אחך בךשנתו לעילה: שעיר־עזים אחד לחטאת: ולזבח
 הבלמים בקר ישנים אילם חמשה עתךים חמישה כבשים ?ני־שנה חמשה זה

 קרבן אליםף בן־ךעואל:

 יהי תיון מלפניך ץ אליהי ואליהי אביתי, שתאיר היום בחסךך הגדול על
 נשמתין קדישין ךמתחךשין ?צפרים ימצ^פין ומשןחין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. ךבונו של עולם, תכנים ואעיל הנך ציפרי קרישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ראתה אלהים זולתך. יהי רצון מלפניך יי אלהי ואלהי
 אבותי, שבאם אני ע?ךך משבט גד, שקראתי ?תורתך פרשה של הנשיא היום,
 אזי יאירו נא עלי כל ניצוצין קךישין וכל האורות הקדושות הכלולות ?קךשת
 זה השבט, להבין ולהשכיל ?תורתך וביךאתך, לעשות ךצונך כל ימי חיי, אני

 ןזךעי וזרע זרעי, מעתה וער עולם, אמן:

SEVENTH OF NISSAN 

 בי1ם השביעי נשיא לבני אפרים אלישמע בךעמיהוד: קרבנו קערת־כםף אחת
 עזלשים ומאה מדיקלה מזרק אחד כסף שבעים שקל ?שקל הקדש
 שניהם ו מלאים םילת ?לולה בשמן למ^חה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בן־בקר איל אחד כבש־אחד בן־^נתו לעילה: שעיר־עזים אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר ישנים אילם חמשה עתךים חמשה כבשים ?ני־שנה חמשה

 זה קרבן אלישמע בן־עמיהוד:

 יךןי ךצון מלפניך ץ אליהי ואליהי אבותי, שתאיר היום ?חמךך הגדיל על
 נ^זמתין קךישין ךמןןחךשין ?צפרים ומצ?צפין ו?ןש?חין ומצלאין על עמא
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M יהי a y it be Your wi l l , L o r d my G o d and G o d of my fathers, that i n Your great 
kindness You w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master of the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place o f which it is said: N o 
eye has seen it, except You , O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d my G o d and G o d 
o f my fathers, that i f ] , Your servant, am of the tribe o f Sh imon, the Torah section 
of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness of this tribe, 
to understand and comprehend i n Your Torah and i n the fear of You, to do Your 
wi l l al l the days o f my life—I and my children and m y children's children, from 
now and forever. A m e n . 

SIXTH OF NISSAN 
O ביום השישי n the sixth day, the prince of the children of Gad , Elyasaf the son 

of Deuel [offered]. H i s offering was: one silver dish whose weight was a hundred 
and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels by Sanctuary weight—both 
filled with fine flour mixed wi th o i l for a meal-offering; one golden cup o f ten 
]shekels], filled with incense. One young bullock, one ram, one lamb i n its first 
year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice of 
peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering of Elyasaf the son of Deuel. 

M יהי a y it be Your wi l l , Lo rd my G o d and G o d o f my fathers, that in Your great 
kindness You w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master of the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place o f which it is said: N o 
eye has seen it, except You, O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d 
of my fathers, that i f I, Your servant, am of the tribe o f G a d , the Torah section 
of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness of this tribe, 
to understand and comprehend in Your Torah and in the fear of You , to do Your 
wi l l all the days of my life—I and my children and my children's children, from 
now and forever. A m e n . 

SEVENTH OF NISSAN 
O ביום השביעי n the seventh day, the prince of the children of Ephra im, 

Elishama the son of A m i h u d [offered]. H i s offering was: one silver dish whose 
weight was a hundred and thirty shekels, one silver bowl o f seventy shekels by 
Sanctuary weight—both filled with fine flour mixed wi th o i l for a meal-offering; 
one golden cup of ten [shekelsl, filled with incense. One young bullock, one ram, 
one lamb in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and 
for a sacrifice o f peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling 
lambs. This was the offering of Elishama the son o f A m i h u d . 

M יהי a y it be Your wi l l , L o r d m y G o d and G o d o f m y fathers, that i n Your great 
kindness You w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master of the wor ld , 
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 קדישא ישראל. ןבונו של עולם, ת?ניס ותעיל הנך ציפךי קרישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ךאתה אליהים זולתך. יהי תיון מלפניך ;זי אלהי ואלהי
 אבותי, ש?אם אני עברך משבט אפרים, שקראתי בתוךתך פךשה של הנשיא
 היום, אזי;אידו נא עלי כל ניצוצין קךישין וכל האורות הקדושות ה?לולות
 בקךשת זה השבט, להבין ולהשכיל בתורתך וביראתך, לעשות ךצי?ך כל ימי

 חיי, אני תרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

EIGHTH OF NISSAN 

 בי1ם האמיני נשיא לטי מנשה גמליאל בן־^ךהצור: קךבנו קעךת־כסף אחת
 ^לשים ומאה מ^קלה מזרק אחד כסף ש?עים שקל בשקל הפןיךש
 שניהם ו מלאים פילת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטירת:
 פר אחד בן־בקר איל אחד כבש־אחד בן־שנתו לעילה: ^עיר־עדם אחד לחטאת:
 ולזבח הבלמים בכןר שרם אילם חמשה עתךים חמשה ?בשים ?ניישנה חמשה

 זה קךבן גמליאל בן־פךהצור:

 יךןי ךצון מלפרך י; אלהי ואלהי אבותי, שתאיר היום ?חמךך הןדול על
 נ^זמתין קךישין ךמסחךשין ?צפרים ימצ?צפין ימש?חין ו?זצלאין על עמא
 קדישא ישראל. דבונו של עולם, תמים ותעיל הנך ציפך קדישי לאתר קדישא
 ךאיךגמר עלייה עין לא ךאתה אלהים זולתך. יהי ךצין מלפניך יי אליהי ואליהי
 אבותי, ש?אם אני עבדך משבט מנשה, שקראתי ?תוךתך פךשה של הנשיא
 היום, אזי;אירו נא עלי כל ניצוצין קדישין וכל האורות הקדושות ה?לולות
 בקז־שת זה השבט, להבין ולה?&?יל ןתוךתך וביךאתך, לעשות רצונך כל ימי

 חיי, אני ןזךעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

NINTH OF NISSAN 

 ביי1ם התשיעי נשיא לבני ברמן אבירן בן־גךעיני: קךבנו כןעךת־כסף אחת
 שלשים ומאה משיןלה מזרק אחד כסף שבעים שקל בשקל הקדש
 ^וניהם ו מלאים םילת בלולה בשמן למ?חה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בן־בקר איל אחד כבשיאחד בן־^נתו לעילה: ^עיר־עזים אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר שנים אילם חמשה עתדים חמשה כבשים בני־שנה חמשה

 זה קךבן אבירן בן־גךעני:

 יהי ךציז מלפניך יזי אלהי ואלהי אביתי, שתאיר היום ?חסךך הגדול על
 נ^מתין קדישין ךמסחךשין ?צפרים ומצ^פין ומש?חין ומצלאין על עמא
 קדישא י^ךאל. רבינו של עולם, ת?נים ותעיל הנך ציפוי קדישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ראתה אלהים זולתך. יהי ךצין מלפניך ץ אלהי ואלהי
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gather and take i n those sacred "birds" to the holy place of which it is said: N o 

eye has seen it, except You , O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d 

of my fathers, that i f I, Your servant, am o f the tribe of Ephra im, the Torah 

section of whose prince 1 have recited today, then may there shine upon me all 

the holy "sparks" and all the holy lights which are contained in the holiness of 

this tribe, to understand and comprehend i n Your Torah and i n the fear o f You , 

to do Your w i l l all the days of my life—1 and my children and my children's 

children, f rom now and forever. A m e n . 

EIGHTH OF NISSAN 
O ביום השמיני n the eighth day, the prince o f the children of Menasheh, Gaml ie l 

the son of Pedatzur [offered]. His offering was: one silver dish whose weight was 
a hundred and thirty shekels, one silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled with fine flour mixed wi th oi l for a meal-offering; one golden 
cup o f ten [shekels], filled with incense. One young bullock, one ram, one lamb 
in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
o f peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f Gaml ie l the son of Pedatzur. 

M יהי a y it be Your wi l l , L o r d my G o d and G o d of my fathers, that in Your great 
kindness You wi l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf o f the holy people Israel. Master of the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place o f which it is said: N o 
eye has seen it, except You , O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d 
of my fathers, that i f I, Your servant, am o f the tribe of Menasheh, the Torah 
section of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all 
the holy "sparks" and all the holy lights which are contained in the holiness of 
this tribe, to understand and comprehend in Your Torah and i n the fear o f You , 
to do Your w i l l all the days of my life—I and my children and m y children's 
children, f rom now and forever. A m e n . 

NINTH OF NISSAN 
O ביום התשיעי n the ninth day, the prince of the chi ldren o f Binyamin , Av idan 

the son o f G i d o n i [offered]. His offering was: one silver dish whose weight was 
a hundred and thirty shekels, one silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled with fine flour mixed with o i l for a meal-offering; one golden 
cup o f ten [shekels], filled with incense. One young bullock, one ram, one lamb 
in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
of peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f Av idan the son o f G i d o n i . 

M יהי a y it be Your wi l l , Lo rd my G o d and G o d o f my fathers, that in Your great 
kindness You wi l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf o f the holy people Israel. Master of the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place o f which it is said: N o 
eye has seen it, except You, O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d 
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 אבותי, שבאם אני עבדך משבט ?ממין, שקראתי ?תורתך פרשה של הנשיא
 היום, אזייאירו נא עלי בל ניצוצין קדישין וכל האורות הקדושות ה|לולות
ך̂ כל ימי  בלןךשת זה השבט, להבין ולהאכיל בתורתך וביראתך, לעשות ךצו

 חיי, אני וזרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

TENTH OF NISSAN 

 בי1ם העשירי נשיא לבני דן אחיעזר בן־עמישךי: קדמו קערת־כסף אחת
 שלשים ומאה משקלה מןרק אחד כסף ש?עים שקל ?שקל הפןךש
 שניהם ו מלאים סילת ?לולה בשמן למ^חה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בןיבקר איל אחד כבש־אחד בן־שנתו לעילה: שעיר־עאם אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בכןר tHtf אילם חמשה עתךים חמשה ?בשים מיישנה חמשה

 זה קךבן אחיעזר בן־עמישךי:
 יהי ךצין מלפניך יי אליהי ואליהי אבותי, שתאיר היום ?חםךך הגדול על
 נשמתין קךישין ךמרגחךשין ?צפרים ומצ^יפין ומש?חין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. ךבונו של עולם, תמים ותעיל הנך ציפךי קרישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ראתה אלהים זולתך. יהי ךצון מלפניך יי אלהי ואלהי
 אבותי, שבאם אני ע?ךך משבט ךן, שקראתי ?תורתך פרשה של הנשיא היום,
 אזי;אירי נא עלי כל ניצוצין קךישין וכל האורות הקדושות ה?לולות ?קךשת
 זה השבט, להבין ולהש?יל ?תוךתך וביראתך, לעשות רצונך כל ימי חיי, אני

 וזרעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

ELEVENTH OF NISSAN 

ת̂י עשר יום נשיא למי אשר פגעיאל בן־ע?ךן: קרבנו קערתיכםף  3י1ם עי
ז̂לשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף שבעים שקל ?שקל ההןיךש  אחת 
 שניהם ו מלאים םילת בלולה בשמן למנחה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטירת:
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 פר אחד בךבקר איל אחד בבש־אחד בן־שנתו לעלה: שעיריעזים אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר שנים אילם חמשה עתדים חמשה כבשים מיישנה חמשה

Ht ׳- י. \T T ״ו : r ד : T ־ ־ • ״ ־< :״ י T ־ .-־ •1 : L : ־ T T • r : - ־ J V : 

ע̂יאל בךעכרן:  זה קךבן פו
 יהי ךצין מלפניך יזי אלהי ואלהי אבותי, שתאיר היום ?חסךך הגדול על
 נ^מתין קךישין ךמתחךשין ?צפךים ימצ?צפין ומש?חין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. רבונו של עולם, תמים ותעיל הנך ציפך קרישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה קין לא ראתה אלהים זולתך. יהי ךצון מלפניך ןי אלהי ואלהי
 אבותי, ש?אם אני ע?ךף משבט אשר, שקראתי ?תוךתך פךשה של הנשיא
 היום, אזי זיאירו נא עלי כל ניצוצין קדישין וכל האורות הקדושות הכלולות
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of my fathers, that i f 1, Your servant, am o f the tribe of Binyamin , the Torah 
section o f whose prince I have recited today, then may there shine upon me all 
the holy "sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness o f 
this tribe, to understand and comprehend in Your Torah and in the fear o f You , 
to do Your w i l l all the days of my life—I and my children and m y children's 
children, from now and forever. Amen . 

TENTH OF NISSAN 
O ביום העשירי n the tenth day, the prince o f the children of Dan , Achiezer the 

son o f Amishaday [ offered |. H i s offering was: one silver dish whose weight was 
a hundred and thirty shekels, one silver bowl of seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled with fine flour mixed with o i l for a meal-offering; one golden 
cup of ten [shekels], filled wi th incense. One young bullock, one ram, one lamb 
in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
of peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f Achiezer the son o f Amishaday. 

M יהי a y it be Your wi l l , L o r d my G o d and G o d of my fathers, that in Your great 
kindness Y o u w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf of the holy people Israel. Master o f the wor ld , 
gather and take i n those sacred "birds" to the holy place of which it is said: N o 
eye has seen it, except You, O G o d . M a y it be Your w i l l , Lord my G o d and G o d 
of my fathers, that i f 1, Your servant, am o f the tribe o f Dan, the Torah section 
of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained in the holiness of this tribe, 
to understand and comprehend in Your Torah and i n the fear o f You , to do Your 
wi l l all the days o f my life—1 and my children and my children's children, f rom 
now and forever. Amen . 

ELEVENTH OF NISSAN 
O ביום עשתי עשר n the eleventh day, the prince of the chi ldren of Asher, Pagiel 

the son of Achran [offered 1. H i s offering was: one silver dish whose weight was 
a hundred and thirty shekels, one silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled with fine flour mixed with o i l for a meal-offering; one golden 
cup o f ten [shekels], filled with incense. One young bullock, one ram, one lamb 
in its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
of peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering of Pagiel the son of Achran . 

M יהי a y it be Your w i l l . L o r d my G o d and G o d of my fathers, that i n Your great 
kindness You wi l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray on behalf o f the holy people Israel. Master o f the wor ld , 
gather and take in those sacred "birds" to the holy place o f which it is said: N o 
eye has seen it, except You, O G o d . M a y it be Your w i l l , Lo rd m y G o d and G o d 
of my fathers, that i f 1, Your servant, am of the tribe of Asher, the Torah section 
of whose prince 1 have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained in the holiness of this tribe, 
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 בקךשת זה השבט, להבין ולהשכיל בתורתך ו?יךאתך, לעשות ךצ^ך כל ימי
 חיי, אני וזרעי וזרע זךעי, מעתה ועד עולם, אמן:

TWELFTH OF NISSAN 

 בי1ם שנים עשר <ום נשיא לבני נפתלי אחיךע בן־עינן: קךבנו קערת־כסף אחת
 שלשים ומאה משקלה מזרק אחד כסף ש?עים שקל ?שקל הקדש
 שניהם ו מלאים םילת בלולה בשמן למ?חה: כף אחת עשרה זהב מלאה קטךת:
 פר אחד בן־בקר איל אחד כבש־אחד בן־שנתו לעילה: ^עיר־עזים אחד לחטאת:
 ולזבח השלמים בקר שנים אילם חמשה עתדים חמשה כבשים בני־שנה חמשה

AT ־ י ו ז מ : ־ • T : ד •/ ; ״ ג : • י־ •< :־ ־ T ־ .־־ י - : •jTT • ־ : ד - J V : 

 זה קרבן אחיךע בן־עינן:

 יהי רצון מלפניך ן; אליהי ואליהי אבותי, שתאיר היום ?ח?1ךך הןדול על
 נשמתין קדישין דמתחדשין כצפןים ומצפצפין ומשבחין ומצלאין על עמא
 קדישא ישראל. רבונו של עולם, תכנים ותעיל הנך ציפרי קרישי לאתר קדישא
 ךאיתמר עלייה עין לא ראתה אליהים זולתך. יהי ךצרן מלפניך » אלהי ואלהי
 אבותי, שבאם אני עבדך משבט נפתלי, שקראתי בתורתך פךשה של הנשיא
 היום, אזי יאירו נא עלי כל ניצוצין קךיישין וכל האורות הקדושות הכלולות
 בקךשת זה השבט, להבין ולהאכיל ?תורתך ו?יךאתף/ לעשות ךצו|ך כל ימי

 חיי, אני תךעי וזרע זרעי, מעתה ועד עולם, אמן:

THIRTEENTH OF NISSAN 

 זאת ו חנכת המזבח ביום המשח אתו מאת נשיאי ישראל קערית כסף ?זתים
 עשרה מזתךכםף שנים עשר כפות זהב שתים עשרה: שלשים ומאה
 הקערה האחת כסף ושבעים המזרק האחד כל כסף הכלים אלפים וארבע־מאות
 בשקל הקדש: כפות זהב שתים־עשרה מלאת קטךת עשרה עשרה הכף בשקל
 הקדש כל־זהב הכפות ע^רים ומאה: כליהבקר לעילה ?זנים עשר פרים אילם
 שנים־עשר כבשים בני־ישנה ישרם עשר ימנחתם ושעירי עדם שנים עשר
 לחטאת: וכל בקר ו זבח הבלמים ע^רים ואךבעה פרים אילם ששים עתדים
ו̂ה  ששים כבשים ?ני־שנה ששים.זאת חנכת המזבח אחרי המשה אתו: ו?בא מי
 אל־איהל מועד לדבר אתו' וישמע את־הקול מדבר אליו מעל הכפךת אשד
 על־אךין העךת מבין שני הכךבים ויךבר אליו: ויךבר יהוה אל־מישה לאמיר: דבר
 אל־אהרן ואמךת אליו בהעליתך את־הנרית אל־מול טי המנורה יאירו שבעת
 הנךות: ויעש כן אהרן אל־מול פני המנורה העלה נריתיה כאשר צוה יהוה
 את־מישה: וזה מעשה המנךה מקשה זהב עד־ירכה עד־פךחה מקשה הוא

 כמראה איטר הךאה יהוה אתימישה כן עשה אתיהמנךה:
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to understand and comprehend in Your Torah and i n the fear o f You , to do Your 
w i l l al l the days o f my life—I and m y children and my children's children, from 
now and forever. A m e n . 

TWELFTH OF NISSAN 
O ביום שנים עשר n the twelfth day, the prince o f the chi ldren o f Naftali, Ach i r a 

the son o f Enan [offered]. His offering was: one silver dish whose weight was a 
hundred and thirty shekels, one silver bowl o f seventy shekels by Sanctuary 
weight—both filled wath fine flour mixed wi th o i l for a meal-offering; one golden 
cup o f ten [shekels], filled with incense. One young bullock, one ram, one lamb 
i n its first year, for a burnt-offering; one goat for a sin-offering; and for a sacrifice 
o f peace-offering: two oxen, five rams, five he-goats, five yearling lambs. This was 
the offering o f Ach i r a the son of Enan. 

M יהי a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d o f m y fathers, that i n Your great 
kindness Y o u w i l l shine upon the holy souls that renew themselves as "birds" and 
sing and praise and pray o n behalf of the holy people Israel. Master o f the wor ld , 
gather and take i n those sacred "birds" to the holy place of which it is said: N o 
eye has seen it, except You , O G o d . M a y it be Your w i l l , L o r d m y G o d and G o d 
of m y fathers, that i f I, Your servant, am of the tribe of Naftali, the Torah section 
of whose prince I have recited today, then may there shine upon me all the holy 
"sparks" and all the holy lights which are contained i n the holiness of this tribe, 
to understand and comprehend in Your Torah and i n the fear o f Y o u , to do Your 
w i l l al l the days o f m y life—I and m y children and my children's children, f rom 
now and forever. A m e n . 

THIRTEENTH OF NISSAN 
 This was the dedication-offering for the altar on the day when it was זאת

anointed, from the princes o f Israel: twelve silver dishes, twelve silver bowls, 
twelve golden cups. A hundred and thirty shekels o f silver was each dish and 
seventy each bowl—al l the silver of the vessels was two thousand four hundred 
Sanctuary shekels. Twelve golden cups, filled with incense, each cup weighing ten 
Sanctuary shekels; all the gold of the cups was one hundred and twenty. A l l the 
oxen for the burnt-offering were twelve bullocks, twelve rams, twelve yearling 
lambs, and their meal-offering; and twelve goats for a sin-offering. A n d all the 
oxen for the sacrifice of peace-offerings were twenty-four bullocks, sixty rams, 
sixty he-goats, sixty yearling lambs. This was the dedication-offering for the altar 
after it was anointed. W h e n Moses went into the Tent o f Meet ing to speak wi th 
H i m , he heard the Voice speaking to h i m from above the cover that was upon 
the A r k o f Testimony, from between the two k ruv im; and H e spoke to h i m . The 
L o r d spoke to Moses, saying: Speak to Aa ron and say to h im: W h e n y o u light 
the lamps, the seven lamps shall shed light toward the [central shaft of the] 
menorah. A n d Aaron d id so; he lit its lamps toward the [central shaft of the] 
menorah, as the L o r d had commanded Moses. A n d this is how the menorah was 
made: it was hammered gold, from its base to its flowers it was hammered [of 
one piece]; according to the pattern that the L o r d had shown Moses, so he made 
the menorah. 


